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DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg
GERMANY

 03/2025
Delta-Sport-Nr.: FS-16278, FS-16279, FS-16280

Herzlichen Glückwunsch!  
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut. 

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
FS-16278
1 x Luftdruckpumpe
1 x Aufsatz
1 x Rakete
1 x Gleiter
1 x Gebrauchsanweisung

FS-16279, FS-16280
1 x Rumpf
1 x Flügel
1 x Ruder
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
03/2025

 Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskon-
tor GmbH, dass dieser Artikel mit den 
grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt. 

Energieversorgung Batterie: 
3 x 1,5V  LR44

Symbol für Gleichspannung

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
5 Jahren für den privaten Gebrauch.

DE/AT/CH

 Sicherheitshinweise
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
• Achtung. Nicht auf Augen oder Gesicht zielen.
• Der Umgang mit diesem Artikel erfordert 

Umsicht und Übung.
• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-

senen mit dem Artikel spielen.
• Lassen Sie den Artikel niemals in Natur-, 

Landschafts- und Vogelschutzgebieten, über 
Straßen oder dort, wo das Fliegen ausdrück-
lich verboten ist, fliegen!

• Lassen Sie den Artikel niemals in der Nähe 
von elektrischen Freileitungen fliegen!

• Lassen Sie den Artikel niemals in der Nähe 
von Bäumen fliegen!

• Nur auf freien Flächen, mit ausreichend Ab-
stand zu Personen und Tieren, fliegen lassen!

• Befestigen Sie keine zusätzlichen Lasten am 
Artikel!

• Beim Landen auf harten Untergründen wie 
Asphalt, Pflaster, Steinboden oder ähnlichem 
kann das Material durch die Scheuerwirkung 
abgenutzt werden.

• Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-
gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

FS-16279
• Dieses Spielzeug enthält nicht austauschbare 

Batterien.
• Achtung. Das Spielzeug erzeugt Lichtblitze, 

die bei empfindlichen Personen Epilepsie 
auslösen können.

Montage (Abb. A)
FS-16278
Stecken Sie den Aufsatz auf die Luftdruckpumpe 
und anschließend entweder die Rakete oder den 
Gleiter auf den Aufsatz. 

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

DE/AT/CH

FS-16279
Stecken Sie den Flügel in den vorderen Schlitz 
des Rumpfes und richten Sie ihn mittig aus. 
Stecken Sie das Ruder in einen der Heck-Schlit-
ze. Verwenden Sie den oberen Schlitz, um den 
Flieger Loopings fliegen zu lassen, und den 
unteren für Gleitflüge.
Hinweis: Fassen Sie beim Umstecken des 
Ruders immer am Ende des Rumpfes an.

FS-16280
Stecken Sie den Flügel in den vorderen Schlitz 
des Rumpfes und richten Sie ihn mittig aus. 
Stecken Sie das Ruder mit dem nach unten gebo-
genen Mittelteil in den Heck-Schlitz.

Verwendung (Abb. B)
FS-16278
1. Ziehen Sie das hintere Teil der Luftdruckpum-

pe nach hinten.
Hinweis: Ziehen Sie den hinteren Teil der Luft-
druckpumpe nicht zu weit nach hinten. Es könnte 
zur Beschädigung des Materials kommen. 
2. In einer schnellen und kraftvollen Bewegung 

drücken Sie den hinteren Teil der Luftdruck-
pumpe nach vorn, um die Rakete bzw. den 
Gleiter abzuschießen.

FS-16279
Looping
1. Stecken Sie das Ruder in den oberen Heck-

Schlitz.
2. Halten Sie den Artikel mit leicht nach oben 

geneigter Rumpfnase und werfen Sie ihn mit 
kräftigem Schwung gegen den Wind.

Gleiten
1. Stecken Sie das Ruder in den unteren Heck-

Schlitz.
Halten Sie den Artikel mit leicht nach oben 
geneigter Rumpfnase und werfen Sie ihn mit 
leichtem Schwung mit dem Wind.
Hinweis: Das Gleiten können Sie durch leich-
tes Biegen des Ruders am Heck einstellen.
Hinweis: Entfernen Sie vor der ersten Verwen-
dung des Artikels den Schutzstreifen (Abb. A). 
Schalten Sie die LEDs mithilfe des On/OFF-But-
tons entweder an, in den Blinkmodus oder aus.
Blinkmodus:
1 x Drücken: LEDs leuchten dauerhaft
2 x Drücken: LEDs blinken schnell
3 x Drücken: LEDs blinken langsam        

      

FS-16280
Halten Sie den Artikel mit leicht nach oben 
geneigter Rumpfnase und werfen Sie ihn mit 
leichtem Schwung mit dem Wind.
Hinweis: Das Gleiten können Sie durch leich-
tes Biegen des Ruders am Heck einstellen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
FS-16279 

Die durchgestrichene Mülltonne ist ein 
Verbraucherhinweis der Richtlinie 
2012/19/EU und weist darauf hin, dass 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-

zeit nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurück-
zugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle perso-
nenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien 
oder Akkus, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnom-
men werden können, und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 

Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung 
des ausgedienten Geräts erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie das Gerät und die 

Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 
20-22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. 

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. 

Die Garantiefrist wird durch etwaige Repara-
turen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Ge-
währleistung oder Kulanz nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 480788_2410

  Kundenservice Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

  Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
FS-16278
1 lanceur à air comprimé
1 embout
1 fusée
1 planeur
1 notice d’utilisation 

FS-16279, FS-16280
1 fuselage
1 aile
1 gouverne
1 notice d’utilisation 

Données techniques
Date de fabrication (mois/année) : 
03/2025

 Par la présente, Delta-Sport Handels-
kontor GmbH déclare que cet article 
est conforme aux exigences essen-
tielles et aux autres dispositions 
applicables.

Alimentation Pile: 
3 x 1,5V  LR44

Symbole de tension continue

Utilisation conforme 
Cet article est un jouet pour les enfants à partir 
de 5 ans destiné à un usage privé.

FR/BE

 Consignes de sécurité
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Attention. Ne convient pas aux enfants de 

moins de 36 mois. Danger d’étouffement. 
Petits éléments.

• Attention. Ne pas viser les yeux ou le visage.
• La manipulation de cet article exige de la 

prudence et de la pratique.
• Les enfants ne sont autorisés à jouer avec 

l’article que sous surveillance d’un adulte.
• Ne faites jamais voler l’article dans la nature, 

dans les réserves naturelles ou zones de 
protection des oiseaux, dans la rue ou tout 
endroit où il est strictement interdit de faire 
voler des objets !

• Ne faites jamais voler l’article dans les envi-
rons de lignes électriques aériennes !

• Ne faites jamais voler l’article à proximité des 
arbres !

• Ne faire voler que dans des espaces ouverts, 
à une distance suffisante des personnes et des 
animaux !

• N’accrochez aucune charge supplémentaire 
à l’article !

• En cas d’atterrissage sur des surfaces dures 
telles que l’asphalte, le pavage, les sols en 
pierre ou de type similaire, le matériau peut 
être endommagé par l’effet abrasif.

• Attention. Les matériaux d’emballage et de 
fixation ne font pas partie du jouet et doivent 
toujours être enlevés pour des raisons de 
sécurité avant que le produit ne soit remis aux 
enfants pour jouer.

• Avant la première utilisation, veuillez vérifier 
que l’article ne présente aucun dommage ni 
signe d’usure. L’article ne doit être utilisé que 
dans un parfait état !

FS-16279
• Ce jouet contient des piles non remplaçables.
• Attention. Ce jouet génère des éclairs qui 

peuvent déclencher des crises d’épilepsie 
chez les personnes sensibles.

Montage (fig. A)
FS-16278
Fixez l’embout sur le lanceur à air comprimé, tel 
qu’illustré sur la figure A. Placez ensuite la fusée 
ou le planeur sur l’embout. 

FR/BE FR/BE

FS-16279
Insérez l’aile dans la fente avant du fuselage 
et ajustez sa position pour qu’elle soit centrée. 
Insérez la gouverne dans l’une des fentes de 
la queue. Utilisez la fente supérieure pour faire 
faire des loopings à l’avion et la fente inférieure 
pour les vols planés.
Remarque : Tenez toujours l’article à l’ex-
trémité du fuselage lorsque vous changez la 
gouverne de place.

FS-16280
Insérez l’aile dans la fente avant du fuselage 
et ajustez sa position pour qu’elle soit centrée. 
Insérez la gouverne dans la fente de la queue, 
avec la partie centrale courbée vers le bas.

Utilisation (fig. B)
FS-16278
1. Tirez la partie arrière du lanceur à air compri-

mé vers l’arrière.
Remarque : Ne tirez pas trop la partie arrière 
du lanceur à air comprimé vers l’arrière. Ceci 
pourrait endommager le matériau. 
2. Dans un mouvement rapide et énergique, 

appuyez sur la partie arrière du lanceur à air 
comprimé vers l’avant, afin de faire décoller 
la fusée ou le planeur.

FS-16279

Looping
1. Insérez la gouverne dans la fente supérieure 

de la queue.
2. Tenez l’article avec le nez du fuselage légè-

rement incliné vers le haut et lancez-le d’un 
élan énergique contre le vent.

Planeur
1. Insérez la gouverne dans la fente inférieure 

de la queue.
Tenez l’article avec le nez du fuselage légère-
ment incliné vers le haut et lancez-le d’un élan 
léger dans la même direction que le vent.
Remarque : Vous pouvez réguler la tra-
jectoire du planeur en pliant légèrement la 
gouverne au niveau de la queue.
Remarque : Avant la première utilisation, reti-
rez la bande de protection de l’article (fig. A). 
Allumez les LED, faites-les clignoter ou étei-
gnez-les à l’aide du bouton ON/OFF.

FR/BE FR/BE

Mode clignotant :
Appuyer 1 x : Les LED sont allumées sans 
interruption
Appuyer 2 x : Les LED clignotent rapidement
Appuyer 3 x : Les LED clignotent lentement

FS-16280
Tenez l’article avec le nez du fuselage légère-
ment incliné vers le haut et lancez-le d’un élan 
léger dans la même direction que le vent.
Remarque : Vous pouvez réguler la tra-
jectoire du planeur en pliant légèrement la 
gouverne au niveau de la queue.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de 
nettoyage humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
FS-16279 

Le symbole ci-contre indique que ce 
produit est soumis à la directive 
2012/19/UE. Cette directive stipule 
qu’à la fin de sa durée d’utilisation, vous 

ne devez pas jeter ce produit avec les déchets 
ménagers normaux, mais le déposer dans des 
centres de collecte spécialement aménagés, des 
centres de recyclage ou des entreprises de 
traitement des déchets.
Protégez l’environnement et procédez à une éli-
mination dans le respect des normes en vigueur.
Les piles/batteries ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent conte-
nir des métaux lourds toxiques et sont soumises à 
un traitement spécial des déchets. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Alors, retournez les piles/batteries usagées à un 
point de collecte municipal.

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit usagé 
auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et 

l’emballage dans le respect de l’environnement. 
Conservez les matériaux d’emballage (comme 
les sachets en plastique) hors de portée des 
enfants.

Notez le marquage des matériaux 
d’emballage lors du tri des déchets. 
Ceux-ci sont marqués par les abrévia-

tions (a) et les chiffres (b) avec la signification 
suivante : 1 - 7 : plastique / 20 - 22 : papier et 
carton / 80 - 98 : matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage sont 
recyclables. Éliminez-les séparément pour une 
meilleure gestion des déchets.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
L’article a été produit avec grand soin et sous 
un contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé 
une garantie de trois ans sur cet article à comp-
ter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La 
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre 
pas les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées comme 
des pièces d’usure (comme p. ex., les piles), de 
même qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, 
telles que les interrupteurs ou les pièces fabri-
quées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l’article présentait un défaut de matériau 
ou de fabrication n’étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery
FS-16278
1 x air pressure pump
1 x attachment
1 x rocket
1 x glider
1 x instructions for use

FS-16279, FS-16280
1 x fuselage
1 x wing
1 x rudder
1 x instructions for use

Technical data
Date of manufacture (month/year): 
03/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 
complies with the essential requirements 
and the other relevant provisions.

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

complies with the essential requirements and the 
other relevant provisions.

Power supply battery: 3 x 1,5V  LR44

Symbol for DC voltage

Intended use 
This product is a toy for private use and for 
children aged 5 years and above.

GB/IE

 Safety instructions
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Warning. Not suitable for children under 36 

months. Choking hazard. Small parts.
• Warning. Do not aim at eyes or face.
• Use of this product requires care and practice.
• Children may only play with the product 

under adult supervision.
• Never let the product fly in nature reserves, 

scenic areas, bird sanctuaries, above roads or 
wherever flying is expressly prohibited!

• Never let the product fly in the vicinity of 
overhead power lines!

• Never let the product fly in the vicinity of trees!
• Let it fly only in open areas, at sufficient dis-

tance from people and animals!
• Do not attach any additional loads to the 

product!
• When landing on hard surfaces such as as-

phalt, pavement, stone or the like, the material 
may become worn by abrasion.

• Warning. The packaging and mounting mate-
rials are not a constituent part of the toy and 
they must be removed in all cases for safety 
reasons before the product is given to children 
to play with.  

• Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may only be used 
in good order and condition!

FS-16279
• This toy contains non-replaceable batteries.
• Warning. This toy produces flashes that may 

trigger epilepsy in sensitised individuals.

Assembly (fig. A)
FS-16278
Put the attachment on the air pressure pump, as 
shown in fig. A. Then place either the rocket or 
the glider on the attachment. 

GB/IE GB/IE

FS-16279
Insert the wing into the front slot in the fuselage 
and align it centrally. Insert the rudder into one 
of the rear slots. Use the upper slot to make the 
plane loop the loop and the lower one to make 
it glide.
Note: When switching the position of the 
rudder always take hold of it at the tail end of 
the fuselage.

FS-16280
Insert the wing into the front slot in the fuselage 
and align it centrally. Insert the rudder into 
the rear slot with the middle section curved 
downwards.

Use (fig. B)
FS-16278
1. Pull back the rear section of the air pressure 

pump.
Note: Pull the rear section of the air pressure 
pump back but not too far. It might damage the 
material. 
2. In one quick and forceful move press the rear 

part of the air pressure pump forwards to 
launch the rocket or glider.

FS-16279
Looping
1. Insert the rudder into the upper slot in the 

rear.
2. Hold the product with the fuselage nose 

slightly inclined upwards and throw it with full 
force into the wind.

Gliding
1. Insert the rudder into the lower slot in the 

rear.
Hold the product with the fuselage nose slightly 
inclined upwards and without applying too 
much force throw it into the wind.
Note: Gliding can be adjusted by bending the 
rudder slightly at the rear of the fuselage.
Note: Remove the protective foil from the 
product before first use (fig. A). 
Use the On/Off button to switch the LEDs either 
on, into flashing mode, or off.
Flashing mode:
Press once: LEDs light up permanently
Press twice: LEDs flash rapidly
Press three times: LEDs flash slowly

GB/IE GB/IE

FS-16280
Hold the product with the fuselage nose slightly 
inclined upwards and without applying too 
much force throw it into the wind.
Note: Gliding can be adjusted by bending the 
rudder slightly at the rear of the fuselage.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. 
Only clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
FS-16279 

The accompanying symbol indicates that 
this device complies with Directive 
2012/19/EU. This directive indicates 
that you may not dispose of this device 

along with basic household waste at the end of 
its useful life and instead must hand it in to 
specifically designated collection sites, valuable 
substance collection stations, or waste disposal 
facilities. Look after the environment and dispose 
of waste properly.
Batteries may not be disposed of with household 
waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment. The 
chemical symbols of the heavy metals are as fol-
lows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Dispose of used batteries at a municipal collec-
tion site.

For further information about disposal of 
the product no longer needed, contact 
your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an 

environmentally friendly manner. Store the 
packaging materials (foil bags, for example) out 
of the reach of children.

Note the label on the packaging 
materials when separating waste, as 
these are labelled with abbreviations (a) 

and numbers (b) with the following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and cardboard / 
80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials can be 
recycled, dispose of them separately for better 
treatment of waste. 

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover 
parts that are subject to normal wear and tear 
and that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile parts such 
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice. There are 
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee.

IAN: 480788_2410

  Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
  Tel.: 1800 101010 

E-Mail: deltasport@lidl.ie

FR/BE FR/BE

Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de 
garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez 
d’abord contacter le service d’assistance 
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous nous 
engageons - à notre appréciation - à réparer ou 
à remplacer l’article gratuitement pour vous ou 
à vous rembourser le prix d’achat. Aucun autre 
droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.

* Article L217-16 du Code de la consom-
mation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consom-
mation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consom-
mation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement at-
tendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
duree de la garantie du produit.

IAN : 480788_2410

  Service France 
Tel. : 0800 919 270 
E-Mail : deltasport@lidl.fr

  Service Belgique 
Tel. : 0800 12089 
E-Mail : deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

 Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

In het leveringspakket inbe-
grepen
FS-16278
1 x luchtdrukpomp
1 x opzetstuk
1 x raket
1 x glijder
1 x gebruiksaanwijzing

FS-16279, FS-16280
1 x romp
1 x vleugel
1 x roer
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Productiedatum (maand/jaar):
03/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
verklaart hierbij dat dit artikel voldoet 
aan de essentiële eisen en de overige 
relevante bepalingen.

Energievoorziening batterij:
3 x 1,5V  LR44

Symbool voor gelijkspanning

Voorgeschreven gebruik 
Dit artikel is speelgoed voor kinderen vanaf 
5 jaar voor particulier gebruik.

NL/BE

 Veiligheidsinstructies
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen 

jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar. 
Kleine onderdelen.

• Waarschuwing. Niet op ogen of gezicht 
richten.

• De omgang met dit artikel vereist omzichtig-
heid en oefening.

• Kinderen mogen alleen onder toezicht van 
volwassenen met het artikel spelen.

• Laat het artikel nooit vliegen in natuur- en 
landschapsgebieden en in vogelreservaten, 
op straat of daar, waar het vliegen uitdrukke-
lijk verboden is!

• Laat het artikel nooit in de nabijheid van elek-
trische bovengrondse leidingen vliegen!

• Laat het artikel nooit in de buurt van bomen 
vliegen!

• Alleen in open ruimtes, met voldoende afstand 
tot personen en dieren, laten vliegen!

• Bevestig geen bijkomende lasten aan het 
artikel!

• Bij het landen op harde ondergronden, zoals 
asfalt, bestrating, een stenen vloer of derge-
lijke, kan het materiaal door het schurende 
effect verslijten.

• Waarschuwing. Alle verpakkings- en beves-
tigingsmaterialen zijn geen bestanddeel van 
het speelgoed en moeten omwille van de 
veiligheid steeds verwijderd worden voordat 
het product aan de kinderen overhandigd 
wordt om ermee te spelen.

• Controleer het artikel vóór het gebruik op 
beschadigingen of slijtage. Het artikel mag 
alleen in een perfecte staat gebruikt worden!

FS-16279
• Dit speelgoed bevat niet-vervangbare batte-

rijen.
• Waarschuwing. Het speelgoed produceert 

lichtflitsen die bij gevoelige personen epilep-
sie kunnen veroorzaken.

Montage (afb. A)
FS-16278
Steek het opzetstuk, zoals in afbeelding A 
weergegeven, op de luchtdrukpomp. Steek 
vervolgens ofwel de raket ofwel de glijder op 
het opzetstuk. 

NL/BE NL/BE

NL/BE

FS-16279
Steek de vleugel in de voorste sleuf van de 
romp en positioneer hem in het midden. Steek 
het roer in één van de sleuven van de achter-
kant. Gebruik de bovenste sleuf om de vlieger 
loopings te laten vliegen en de onderste voor 
glijvliegtuigen.
Opmerking: Pak bij het omspelden van het 
roer altijd het uiteinde van de romp vast.

FS-16280
Steek de vleugel in de voorste sleuf van de 
romp en positioneer hem in het midden. Steek 
het roer met het omlaag gebogen middelste 
gedeelte in de sleuf van de achterkant. 

Gebruik (afb. B)
FS-16278
1. Trek het achterste gedeelte van de luchtdruk-

pomp naar achteren.
Opmerking: Trek het achterste gedeelte van 
de luchtdrukpomp niet te ver naar achteren. Het 
zou tot beschadiging van het materiaal kunnen 
komen. 
2. Met een snelle en krachtige beweging duwt u 

het achterste gedeelte van de luchtdrukpomp 
naar voren om de raket resp. glijder af te 
schieten.

FS-16279

Looping
1. Steek het roer in de bovenste sleuf van de 

achterkant.
2. Houd het artikel met lichtjes naar boven hel-

lende neus van de romp vast en werp het met 
een krachtige zwier tegen de wind in.

Glijden
1. Steek het roer in de onderste sleuf van de 

achterkant.
Houd het artikel met lichtjes naar boven hellen-
de neus van de romp vast en werp het met een 
lichte zwier met de wind mee.
Opmerking: Het glijden kunt u aan de ach-
terkant instellen door het roer lichtjes te buigen.
Opmerking: Verwijder vóór het eerste 
gebruik van het artikel de beschermende strip 
(afb. A). 
Schakel de leds met behulp van de ON/OFF-
knop ofwel in, ofwel in de knippermodus uit.

Knippermodus:
1 x indrukken: Leds zijn continu verlicht
2 x indrukken: Leds knipperen snel
3 x indrukken: Leds knipperen langzaam

FS-16280
Houd het artikel met lichtjes naar boven hellen-
de neus van de romp vast en werp het met een 
lichte zwier met de wind mee.
Opmerking: Het glijden kunt u aan de ach-
terkant instellen door het roer lichtjes te buigen.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur. 
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking
FS-16279 

Het hiernaast afgebeelde symbool geeft 
aan dat dit apparaat aan de richtlijn 
2012/19/EU onderworpen is. Deze 
richtlijn impliceert dat u dit apparaat op 

de einde van de gebruiksduur daarvan niet 
samen met het normale huisvuil mag afvoeren, 
maar op speciaal voorziene inzamelpunten, in 
recyclagecentra of bij afvalverwerkende 
bedrijven moet afgeven. Draag zorg voor het 
milieu en voer deskundig af.
Batterijen/accu’s mogen niet via het huisafval 
worden afgevoerd. Ze kunnen giftige zware 
metalen bevatten en moeten worden behandeld 
als klein chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn als volgt: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen/accu’s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

Bijkomende informatie over de afvoer 
van het onbruikbaar geworden 
apparaat krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het apparaat en de 

verpakking milieuvriendelijk af. Berg verpak-
kingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op buiten 
het bereik van kinderen.

NL/BE NL/BE

Neem de markering van verpakkingsma-
terialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met afkortingen 

(a) en nummers (b) met de volgende betekenis: 
1 - 7: kunststoffen / 20 - 22: papier en karton / 
80 - 98: composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; voer ze gescheiden af voor een 
betere afvalbehandeling. 

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid 
en onder permanent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De garantie geldt 
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. De 
garantie is niet van toepassing op onderdelen 
die aan een normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als slijtageonderdelen te beschouwen 
zijn (bv. batterijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorziene bepaling of in 
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij 
de eindklant aantoont dat er sprake is van een 
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van 
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd 
is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend wor-
den. Gelieve daarom de originele kassabon 
te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er 
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 480788_2410
  Service België 

Tel.: 0800 12089 
E-Mail: deltasport@lidl.be

  Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630 
E-Mail: deltasport@lidl.nl

Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Pań-
stwo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

 Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję użytkowa-
nia.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytko-
wania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy
FS-16278
1 x pompa ciśnieniowa
1 x nasadka
1 x rakieta
1 x szybowiec
1 x instrukcja użytkowania

FS-16279, FS-16280
1 x kadłub
1 x skrzydło
1 x ster
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Data produkcji (miesiąc/rok):
03/2025

 Delta-Sport Handelskontor GmbH 
niniejszym oświadcza, że niniejszy 
artykuł jest zgodny z zasadniczymi 
wymaganiami i innymi stosownymi 
przepisami.

Zasilanie za pomocą baterii:
3 x 1,5V  LR44

Symbol napięcia stałego

Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem
Ten produkt jest zabawką dla dzieci od 5. roku 
życia i jest przeznaczony do użytku prywatnego.

PL

 Wskazówki bezpieczeń-
stwa

FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wie-

ku poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo 
udławienia się. Małe części.

• Ostrzeżenie. Nie celować w oczy i twarz.
• Posługiwanie się tym artykułem wymaga 

ostrożności i praktyki.
• Dzieci mogą bawić się artykułem jedynie pod 

nadzorem dorosłych.
• Nie należy dopuścić do tego, aby artykuł 

latał w rezerwatach przyrody, parkach kra-
jobrazowych lub miejscach ochrony ptaków, 
nad drogami, bądź tam, gdzie latanie jest 
wyraźnie zabronione!

• Nie należy dopuścić do tego, aby artykuł 
latał w pobliżu napowietrznych linii elektrycz-
nych!

• Nie należy dopuścić do tego, aby artykuł 
latał w pobliżu drzew!

• Z artykułu należy korzystać wyłącznie na 
wolnych przestrzeniach, z zachowaniem 
odpowiedniej odległości od osób i zwierząt!

• Nie należy przymocowywać do artykułu 
żadnych dodatkowych obciążeń!

• W przypadku lądowania na twardych 
powierzchniach, takich jak asfalt, bruk, po-
sadzka kamienna itp. materiał może zużyć się 
na skutek efektu ściernego.

• Ostrzeżenie. Opakowanie oraz materiały mo-
cujące nie są częścią zabawki i ze względów 
bezpieczeństwa muszą być zawsze usunięte, 
zanim artykuł będzie przekazany dzieciom 
do zabawy. 

• Należy sprawdzić artykuł przed każdym 
użyciem pod względem uszkodzeń i zużycia. 
Artykuł może być używany tylko w nienagan-
nym stanie!

FS-16279
• Niniejsza zabawka zawiera niewymienialne 

baterie.
• Ostrzeżenie. Zabawka wytwarza błyski świetl-

ne, które u osób wrażliwych mogą wywołać 
ataki epilepsji.
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Baterii/akumulatorów nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami domowymi. Mogą zawierać 
toksyczne metale ciężkie i podlegają obróbce 
odpadów niebezpiecznych. Symbole chemiczne 
metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, 
Hg = rtęć, Pb = ołów. Zużyte baterie/akumulato-
ry należy oddawać w miejskim punkcie zbiórki.

Szczegółowe informacje na temat sposo-
bów usuwania zużytego urządzenia 
uzyskają Państwo u władz gminnych i 
miejskich. Urządzenie oraz opakowanie 

należy usunąć w sposób przyjazny dla 
środowiska. Materiały opakowaniowe (np. 
worki foliowe) należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. 

Przestrzegać oznakowania materiałów 
opakowaniowych podczas segregacji 
odpadów. Są one oznaczone skrótami 

(a) i liczbami (b) o następującym znaczeniu: 
1–7: tworzywa sztuczne / 20–22: papier 
i karton / 80–98: materiały kompozytowe. 
Produkt i materiały opakowaniowe nadają się 
do recyklingu, należy je osobno zutylizować 
w celu lepszego przetwarzania odpadów. 

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą 
starannością i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH przyznaje klien-
towi końcowemu na niniejszy artykuł trzy lata 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) z 
zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwaran-
cja dotyczy wyłącznie wad materiałowych i wad 
wykonania. Gwarancja nie obejmuje części, które 
podlegają normalnemu zużyciu i z tego względu 
należy je traktować jako części zużywalne (np. 
baterie) i nie obejmuje części kruchych takich jak 
przełączniki ani części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej 
gwarancji w przypadku użycia artykułu w sposób 
niewłaściwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposób wykraczający poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte w 
instrukcji obsługi nie były przestrzegane, chyba 
że klient końcowy udowodni istnienie wady mate-
riałowej lub wady wykonania, która nie wynika z 
podanych wyżej przyczyn. 

Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy 
zatem zachować oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośred-
nictwem podanej poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie – według naszego 
uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie 
wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń 
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.

IAN: 480788_2410

  Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Montaż (rys. A)
FS-16278
Założyć nasadkę na pompę ciśnieniową w 
sposób przedstawiony na rysunku A. Następnie 
włożyć na nasadkę rakietę lub szybowiec. 

FS-16279
Umieścić skrzydło w przedniej szczelinie kadłu-
ba i wypośrodkować je. Włożyć ster do jednej 
ze szczelin na ogonie. Użyć górnej szczeliny, 
żeby samolot robił pętle (looping), a dolnej 
szczeliny, żeby szybował.
Wskazówka: Podczas przestawiania steru 
należy zawsze trzymać koniec kadłuba.

FS-16280
Umieścić skrzydło w przedniej szczelinie 
kadłuba i wypośrodkować je. Włożyć ster z 
zagiętą w dół częścią środkową do szczeliny 
na ogonie. 

Zastosowanie (rys. B)
FS-16278
1. Pociągnąć tylną część pompy ciśnieniowej 

do tyłu.
Wskazówka: Pociągając za tylną część 
pompy ciśnieniowej do tyłu nie należy używać 
zbyt dużej siły. Mogłoby to doprowadzić do 
uszkodzenia materiału.
2. Aby wystrzelić rakietę lub szybowiec, należy 

przesunąć tylną część pompy ciśnieniowej 
szybkim i mocnym ruchem do przodu.

FS-16279

Pętla (looping)
1. Włożyć ster do górnej szczeliny na ogonie.
2. Przytrzymać artykuł nosem kadłuba lekko 

odchylonym do góry i rzucić go z silnym 
rozmachem pod wiatr.

Szybowanie
1. Włożyć ster do dolnej szczeliny na ogonie.
Przytrzymać artykuł nosem kadłuba lekko 
odchylonym do góry i rzucić go z lekkim roz-
machem w kierunku wiatru.
Wskazówka: Można regulować szybowa-
nie, lekko zginając ster na ogonie.
Wskazówka: Przed pierwszym użyciem 
artykułu należy zdjąć pasek ochronny (rys. A). 
Za pomocą przycisku ON/OFF można włą-
czyć diody LED, ustawić tryb migania lub je 
wyłączyć.

PL

Tryb migania:
Jednokrotne wciśnięcie: Diody LED świecą 
światłem ciągłym
Dwukrotne wciśnięcie: Diody LED migają szybko
Trzykrotne wciśnięcie: Diody LED migają powoli

FS-16280
Przytrzymać artykuł nosem kadłuba lekko 
nachylonym w górę i rzucić go z lekkim rozma-
chem z wiatrem.
Wskazówka: Można regulować szybowa-
nie, lekko zginając ster na ogonie.

Przechowywanie, czyszcze-
nie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, w 
temperaturze pokojowej.
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ście-
reczki, następnie wytrzeć do sucha.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu 
FS-16279 

Znajdujący się obok symbol wskazuje, 
że niniejsze urządzenie podlega 
Dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta 
stanowi, że po zakończeniu okresu 

użytkowania urządzenia nie wolno wyrzucać 
wraz z normalnymi odpadami domowymi, lecz 
należy oddać je do specjalnie utworzonych 
punktów zbiórki, centrów recyklingu lub firm 
zajmujących się utylizacją odpadów. Należy 
chronić środowisko i właściwie usuwać odpady. 
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjal-
ną zawartość niebezpiecznych substancji, mie-
szanin oraz części składowych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. 
Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpły-
wają na zachowanie wspólnego dobra jakim 
jest czyste środowisko naturalne.
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FS-16280
Sæt vingen i forreste spalte på skroget og 
centrér den. Sæt roret i spalten på halen med 
midterdelen bøjet nedad. 

Brug (afb. B)
FS-16278
1. Træk bageste del af lufttrykpumpen bagud.
Bemærk: Træk ikke bageste del af lufttrykpum-
pen for langt bagud. Det kan føre til beskadigel-
se af materialet.
2. Bagenden af lufttrykspumpen skubbes frem 

for at affyre raketten eller svæveflyet med en 
hurtig og kraftig bevægelse.

FS-16279

Looping
1. Sæt roret i den øverste spalte på halen.
2. Hold artiklen med næsen vippet lidt opad og 

kast den mod vinden med et kraftigt sving.

Svæveflyvning
1. Sæt roret i den nederste spalte på halen.
Hold artiklen med næsen vippet lidt opad og 
kast den med vinden med et let sving.
Bemærk: Svæveflyvning kan indstilles ved at 
bøje roret lidt i enden af halen.
Bemærk: Fjern beskyttelsesstrimlen før første 
brug af artiklen (afb. A). 
Brug knappen on/off til enten at få LED’erne 
tændt, i blinkende tilstand eller slukke dem.
Blinkende tilstand:
1 x tryk: LED’erne lyser hele tiden
2 x tryk: LED’erne blinker hurtigt
3 x tryk: LED’erne blinker langsomt

FS-16280
Hold artiklen med næsen vippet lidt opad og 
kast den med vinden med et let sving.
Bemærk: Svæveflyvning kan indstilles ved at 
bøje roret lidt i enden af halen.

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen tør og ren ved stuetempe-
ratur, når den ikke er i brug. 
Rengør kun med en fugtig klud, og tør af bag-
efter.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler.

Henvisninger vedr. bortskaf-
felse
FS-16279 

Symbolet ved siden af angiver, at denne 
enhed er omfattet af direktiv 2012/19/
EU. Dette direktiv fastslår, at man ved 
slutningen af denne enheds levetid ikke 

må bortskaffe den sammen med det normale 
husholdningsaffald, men skal aflevere den hos 
specielt udstyrede indsamlingssteder, på 
genbrugspladser eller til affaldshåndteringsvirk-
somheder. Skån miljøet og bortskaf sagkyndigt.
Batterier, genopladelige eller ej, må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. 
De kan indeholde giftige tungmetaller, og er 
derfor underlagt den samme håndtering som 
farligt affald. Tungmetallernes kemiske symboler 
er som følger: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, 
Pb = bly. Indlever derfor de brugte batterier, 
genopladelige eller ej, på en af de kommunale 
genbrugsstationer.

Yderligere informationer om bortskaffel-
se af det udtjente apparat kan indhentes 
hos kommunen. Bortskaf apparatet og 
emballagen på en miljøvenlig måde. 

Opbevar emballagematerialer (som f.eks. 
folieposer) utilgængeligt for børn.

Vær opmærksom på emballagemateria-
lernes mærkning under affaldssorterin-
gen. Disse er markeret med forkortelser 

(a) og tal (b), der har følgende betydning: 
1-7: Kunststoffer / 20-22: Papir og pap / 
80-98: Kompositmaterialer. 
Produktet og emballagematerialerne kan gen-
bruges, hvorfor du bedes bortskaffe dem separat 
for at opnå en bedre affaldshåndtering. 

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Varen er fremstillet med største omhu og under 
løbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre års 
garanti på varen fra købsdato (Garantifrist) i 
henhold til følgende bestemmelser. Garantien 
gælder kun for materiale- og fremstillingsfejl. 

Garantien dækker ikke dele, der udsættes for 
normal slitage og derfor må betragtes som slid-
dele (f.eks. batterier) eller skrøbelige dele såsom 
afbrydere eller dele, der er fremstillet af glas.
Garantien kan ikke gøres gældende, hvis varen 
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller 
til andre formål end det tilsigtede eller i det 
tilsigtede omfang. 
Garantien bortfalder ligeledes ved manglende 
overholdelse af anvisningerne i betjeningsvejled-
ningen. Kunden skal kunne påvise, at der er tale 
om materiale- eller fremstillingsfejl og ikke fejl 
som følge af ovenstående omstændigheder.
Garantien kan kun gøres gældende i garanti-
perioden mod fremvisning af original kvittering. 
Gem derfor den originale kvittering. Garanti-
perioden forlænges ikke i tilfælde af reparation 
i henhold til garantien, den lovpligtige garanti 
eller pr. kulance. Dette gælder også for udskifte-
de og reparerede dele.
I tilfælde af klager er det muligt at kontakte 
nedenstående servicelinje eller kontakte os pr. 
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skøn 
reparere varen uden beregning, ombytte varen 
eller refundere købsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, herunder navnlig 
garantikrav over for sælger, indskrænkes ikke 
som følge af denne garanti.

IAN: 480788_2410

  Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: deltasport@lidl.dk

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Con-
sigliamo di familiarizzare con l’articolo prima di 
cominciare ad utilizzarlo.

  Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per 
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare 
accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso 
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione
FS-16278
1 x pompa per aria compressa
1 x inserto
1 x razzo
1 x aliante
1 x istruzioni d‘uso

FS-16279, FS-16280
1 x fusoliera
1 x ala
1 x timone
1 x istruzioni d‘uso

Dati tecnici
Data di produzione (mese/anno): 
03/2025

 Delta-Sport Handelskontor GmbH 
dichiara che questo articolo è 
conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre disposizioni pertinenti.

Alimentazione di energia delle batterie: 
3 x 1,5V  LR44

Simbolo di corrente continua

Utilizzo conforme 
Questo articolo è un giocattolo per l’uso privato 
per bambini da 5 anni in su.

IT

 Indicazioni di sicurezza
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Avvertenza. Non adatto a bambini di età 

inferiore a 36 mesi. Rischio di soffocamento. 
Piccole parti.

• Avvertenza. Non mirare agli occhi o al viso.
• L’utilizzo di questo articolo richiede prudenza 

ed esercizio.
• I bambini possono giocare con l’articolo solo 

se sorvegliati da persone adulte.
• Non fare alzare mai in volo l’articolo in aree 

naturali, paesaggistiche o soggette alla tutela 
dei volatili, oppure laddove il volo è espressa-
mente vietato!

• Non fare mai volare l’articolo nelle vicinanze 
di cavi elettrici rialzati! 

• Non fare mai volare l’articolo nelle vicinanze 
degli alberi!

• Fare volare l’articolo solo su superfici libere, a 
distanza sufficiente da persone e animali!

• Non fissare ulteriori carichi all’articolo!
• In caso di atterraggio su superfici dure come 

asfalto, lastrico, selciato o simili il materiale 
potrebbe consumarsi a causa dell’effetto di 
abrasione.

• Avvertenza. Tutti i materiali della confezione 
e dei fissaggi non sono parte integrante del 
giocattolo e per motivi di sicurezza devono 
sempre essere tolti prima di affidare il prodot-
to ai bambini che ci giocheranno.

• Prima di ciascun utilizzo, verificare che 
l’articolo non presenti danni o segni di usura. 
L’articolo può essere utilizzato solo se in 
perfetto stato!

FS-16279
• Questo giocattolo contiene batterie non 

sostituibili.
• Attenzione. Il giocattolo emette lampi di luce 

che potrebbero indurre l’epilessia in persone 
sensibili.

Montaggio (imm. A)
FS-16278
Mettere l’inserto sulla pompa per aria com-
pressa come indicato nell’immagine A. Inserire 
quindi il razzo oppure l’aliante nell’inserto. 
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FS-16279
Inserire l’ala nella fessure anteriore della 
fusoliera e centrarla. Inserire il timone in una 
delle fessure posteriori. Servirsi della fessura 
superiore per ottenere i looping, mentre per i 
voli di planata usare la fessura inferiore.
Indicazione: Per spostarlo, prendere sempre 
il timone dall’estremità.

FS-16280
Inserire l’ala nella fessura anteriore della fuso-
liera e centrarla. Con la parte centrale curvata 
verso il basso, inserire il timone nella fessura 
posteriore. 

Utilizzo (imm. B)
FS-16278
1. Tirare all’indietro la parte posteriore della 

pompa per aria compressa.
Indicazione: Non tirare troppo all’indietro la 
parte posteriore della pompa per aria compres-
sa. In caso contrario il materiale potrebbe subire 
dei danni. 
2. Con un movimento rapido e con forza, spin-

gere in avanti la parte posteriore della pompa 
per aria compressa per sparare il razzo o 
l’aliante.

FS-16279

Looping
1. Inserire il timone nella fessura posteriore in 

alto.
2. Tenere l’articolo con la punta della fusoliera 

leggermente inclinata verso l’alto e lanciarlo 
controvento con molto slancio.

Volo di planata
1. Inserire il timone nella fessura posteriore in 

basso.
Tenere l’articolo con la punta della fusoliera 
leggermente inclinata verso l’alto e lanciarlo 
con un leggero slancio col vento a favore.
Indicazione: È possibile regolare il volo di 
planata piegando leggermente il timone sul 
retro.
Indicazione: Prima di utilizzare l’articolo 
per la prima volta, togliere le strisce protettive 
(imm. A). 
Tramite i pulsanti ON/OFF accendere o 
spegnere i LED oppure attivare la modalità 
lampeggio.

Modalità lampeggio:
Premendo 1 volta: i LED rimangono accesi
Premendo 2 volte: i LED lampeggiano rapida-
mente
Premendo 3 volte: i LED lampeggiano lentamente

FS-16280
Tenere l’articolo con la punta della fusoliera 
leggermente inclinata verso l’alto e lanciarlo 
con un leggero slancio col vento a favore.
Indicazione: È possibile regolare il volo di 
planata piegando leggermente il timone sul 
retro.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo 
a temperatura ambiente in un luogo asciutto e 
pulito. Pulire solo con un panno umido e quindi 
asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi.

Smaltimento
FS-16279 

Il simbolo accanto indica che questa 
apparecchiatura è soggetta alla Direttiva 
2012/19/UE. Questa direttiva prevede 
che alla fine del suo periodo di impiego 

non sia consentito smaltire questa apparecchia-
tura insieme ai normali rifiuti domestici, bensì 
presso centri di raccolta appositamente allestiti, 
presso strutture di riciclaggio dei materiali 
oppure presso aziende di smaltimento.
Rispettate l’ambiente e smaltite i rifiuti corretta-
mente.
Le batterie non devono essere smaltite come ri-
fiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
tossici e sono soggetti a un trattamento speciale 
dei rifiuti. I simboli chimici dei metalli pesanti 
sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo. Pertanto, restituire le batterie usate 
in un punto di raccolta comunale.

Presso la propria amministrazione 
comunale o cittadina è possibile ottenere 
ulteriori informazioni sullo smaltimento 
dell’apparecchiatura usata. Smaltire 

l’apparecchiatura e la confezione nel rispetto 
dell’ambiente. Conservare i materiali della 
confezione (come ad es. i sacchetti) in modo 
che non siano raggiungibili per i bambini.

Ciò vale anche per le parti sostituite oppure 
riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima 
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure 
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove 
sussista un caso coperto dalla garanzia, l’artico-
lo sarà – a nostra discrezione – da noi riparato 
gratuitamente, sostituito oppure sarà rimborsato 
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori 
diritti derivanti dalla garanzia.
I vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di 
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei 
confronti del relativo venditore, non sono limitati 
dalla presente garanzia.

IAN: 480788_2410

  Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: deltasport@lidl.it

Si noti la marcatura dei materiali di 
imballaggio durante la separazione dei 
rifiuti, questi sono contrassegnati da 

abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1-7: materiali plastici / 20-22: carta 
e cartone / 80-98: materiali compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio sono rici-
clabili, smaltirli separatamente per una migliore 
gestione dei rifiuti. 

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura 
e sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti 
finali privati, su questo articolo, tre anni di 
garanzia dalla data di acquisto (termine di 
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni. 
La garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende 
a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, 
pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) 
nonché a danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.
Dalla presente garanzia sono escluse le richieste 
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di 
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto 
non nell’ambito delle condizioni previste oppure 
del campo di impiego previsto, oppure in caso 
di non osservanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non 
dimostri che sussista un vizio di materiale o di 
lavorazione che non sia riconducibile ad una 
delle circostanze riportate sopra. 
Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione 
dello scontrino originale di acquisto. Si prega 
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sarà prolungato a seguito 
di eventuali riparazioni effettuate sulla base 
della garanzia, della garanzia obbligatoria 
prevista per legge oppure di accondiscendenza. 

Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket válasz-
tott. Használatba vétele előtt ismerkedjen meg a 
termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a 
rendeltetésének megfelelően használja. Gondo-
san őrizze meg a használati útmutatót. A termék 
továbbadásakor adja át az összes kapcsolódó 
dokumentumot is.

A csomag tartalma
FS-16278
1 x légpumpa
1 x feltét
1 x rakéta
1 x siklórepülő
1 x használati útmutató

FS-16279, FS-16280
1 x törzs
1 x szárny
1 x kormány
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
Gyártás dátuma (hónap/év):
03/2025

 A Delta-Sport Handelskontor GmbH 
kijelenti, hogy ez a cikk megfelel az 
alapvető követelményeknek és az 
egyéb vonatkozó rendelkezéseknek.

Az elem energiafelhasználása:
3 x 1,5V  LR44

Egyenfeszültség jele

Rendeltetésszerű használat 
Jelen termék 5 éves korú gyermekek számára 
készült játékszer privát használatra.

HU

 Biztonsági utasítások
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál idősebb 

gyermekek számára alkalmas. Fulladásve-
szély. Kis alkatrészek.

• Figyelmeztetés. Ne célozzon szemre vagy 
arcra.

• A termék használata körültekintést és gyakor-
latot igényel.

• Gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett 
játszhatnak a termékkel.

• Soha ne használja a terméket természetvédel-
mi, tájvédelmi vagy madárvédelmi területen, 
az utcán, vagy ott, ahol a reptetés kifejezetten 
tilos!

• Soha ne használja a terméket szabadon 
kifeszített elektromos vezeték közelében!

• Soha ne használja a terméket fák közelében!
• A terméket csak szabadtéren, emberektől és 

állatoktól megfelelő távolságban használja!
• Ne rögzítsen semmilyen tárgyat a termékhez!
• Ha a termék kemény felületre, például aszfalt-

ra, útburkolatra, köves talajra vagy hasonlóra 
érkezik, az anyaga a súrlódás következtében 
elkophat.

• Figyelmeztetés. A csomagoló- és rögzítőanya-
gok nem képezik a játék részét, és biztonsági 
okból mindenképpen el kell őket távolítani, 
mielőtt a terméket odaadná a gyermekeknek 
játszani.

• Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a 
termék nem sérült vagy kopott-e! A terméket 
csak kifogástalan állapotban szabad hasz-
nálni!

FS-16279
• Ez a játék nem cserélhető elemeket tartalmaz.
• Figyelmeztetés. A játék villódzása az arra 

érzékeny személyeknél epilepsziát válthat ki.

Összeszerelés (A ábra)
FS-16278
Helyezze a feltétet a légpumpára az A képen 
látható módon. Ezután helyezze a rakétát vagy 
a siklórepülőt a feltétre. 

HU HU

FS-16279
A szárnyat helyezze a törzs elülső nyílásába, 
és igazítsa középre. Helyezze be a kormányt a 
faron kialakított egyik nyílásba. A felső nyílást 
akkor használja, ha a repülővel hurokrepülni 
szeretne, az alsó nyílást pedig akkor, ha siklóre-
pülni szeretne.
Megjegyzés: a kormány áthelyezésekor 
mindig a törzs végét fogja meg.

FS-16280
A szárnyat helyezze a törzs elülső nyílásába, 
és igazítsa középre. A kormányt a középső ré-
szével lefelé hajlítva dugja be a faroknyílásba. 

Használat (B ábra)
FS-16278
1. Húzza hátrafelé a légpumpa hátsó részét.
Megjegyzés: ne húzza túlságosan hátra a 
légpumpa hátsó részét. Ez az anyag károsodá-
sához vezethet. 
2. Egy gyors és erőteljes mozdulattal nyomja 

előrefelé a légpumpa hátsó részét, hogy kilője 
a rakétát, illetve a siklórepülőt.

FS-16279

Hurokrepülés
1. Helyezze be a kormányt a faron kialakított 

felső nyílásba.
2. Úgy tartsa a terméket, hogy a törzs orra 

enyhén felfelé nézzen, majd nagy lendülettel 
dobja el a széllel szemben.

Siklás
1. Helyezze be a kormányt a faron kialakított 

alsó nyílásba.
Úgy tartsa a terméket, hogy a törzs orra eny-
hén felfelé nézzen, majd kis lendülettel dobja el 
a szél irányába.
Megjegyzés: a siklást a faron lévő kormány 
enyhe hajlításával tudja beállítani.
Megjegyzés: a termék első használata előtt 
távolítsa el a védőszalagot (A ábra). 
A be/ki gombbal bekapcsolhatja, villogó 
üzemmódba kapcsolhatja vagy kikapcsolhatja 
a LED-eket.
Villogó üzemmód:
1 x megnyomva: a LED-ek folyamatosan világí-
tanak
2 x megnyomva: a LED-ek gyorsan villognak
3 x megnyomva: a LED-ek lassan villognak

HU HU

FS-16280
Úgy tartsa a terméket, hogy a törzs orra eny-
hén felfelé nézzen, majd kis lendülettel dobja el 
a szél irányába.

Megjegyzés: a siklást a faron lévő kormány 
enyhe hajlításával tudja beállítani.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és szobahőmér-
sékletű helyen tárolja, ha azt nem használja. 
Csak nedves törlőkendővel tisztítsa meg, utána 
törölje szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a 
tisztításhoz.

Tudnivalók a hulladékkeze-
lésről
FS-16279 

Az oldalsó szimbólum azt jelzi, hogy a 
készülék a 2012/19/EU irányelv 
hatálya alá tartozik. Ez az irányelv 
kimondja, hogy ezt a készüléket a 

hasznos élettartamának végén nem szabad a 
normál háztartási hulladékkal együtt ártalmatla-
nítani, hanem a speciálisan erre a célra 
kialakított gyűjtőhelyeken, újrahasznosító 
központokban vagy hulladékfeldolgozóknál kell 
leadni őket. Óvja a környezetet és ártalmatlanít-
sa szakszerűen a terméket.
Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási 
hulladékokkal együtt kidobni. Ugyanis mérgező 
nehézfémeket tartalmazhatnak, ami a különleges 
hulladékkezeléshez tartozik. A nehézfémek ve-
gyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. 
Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a 
községi gyűjtőhelyen adja le.

Az elhasználódott készülék ártalmatlaní-
tásával kapcsolatos további információ-
kat a települési vagy városi önkormány-
zattól tudhatja meg. A készüléket és a 

csomagolást környezetbarát módon ártalmatla-
nítsa. A csomagolóanyagokat (például 
fóliatasakokat) tartsa távol a gyermekektől.

A szelektív hulladékgyűjtés során vegye 
figyelembe a csomagolóanyagokon lévő 
jelzéseket, ahol a rövidítések (a) és 

számok (b) jelentése: 1–7: műanyagok / 
20–22: papír és karton / 80–98: kötőanyagok. 

A termékek és a csomagolóanyagok újrahaszno-
síthatók, ezért a jobb hulladékkezelés érdeké-
ben külön gyűjtse ezeket. 

A garanciával és a szerviz 
lebonyolításával kapcsolatos 
útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó ellenőr-
zés mellett készült. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privát végső felhasználóknak a 
vásárlás dátumától számított három év (garancia 
időtartama) garanciát ad erre a termékre a kö-
vetkező rendelkezések szerint. A garancia csak 
anyaghibára és feldolgozási hibára érvényes. A 
garancia nem terjed ki a szokásos elhasználó-
dásnak kitett, ezért kopó alkatrésznek tekintendő 
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a törékeny 
alkatrészekre sem, például a kapcsolókra vagy 
az üvegből készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a terméket 
szakszerűtlenül vagy helytelenül, nem rendel-
tetésszerűen vagy nem az előirányzott felhasz-
nálási körben használták, vagy figyelmen kívül 
hagyták a kezelési útmutató előírásait, kivéve, 
ha a végső felhasználó bizonyítja, hogy olyan 
anyag- vagy feldolgozási hiba áll fenn, amely 
nem a fent említett körülmények valamelyikéből 
ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtartamán 
belül, az eredeti pénztári bizonylat bemutatásá-
val érvényesíthető. Ezért kérjük, őrizze meg az 
eredeti pénztári bizonylatot. A garancia, a tör-
vényes garancia vagy a méltányosság alapján 
végzett esetleges javítások a garancia időtar-
tamát nem hosszabbítják meg. Ez vonatkozik a 
kicserélt és javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az aláb-
bi szervizvonalat hívja, vagy e-mailen keressen 
minket. Garanciális esetekben a terméket saját 
döntésünk alapján ingyenesen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy megtérítjük a vételárat. A garan-
ciából további jogok nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön törvé-
nyes jogait, különösen a mindenkori értékesítővel 
szembeni garanciaigényét.

IAN: 480788_2410

  Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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FS-16279
Zasuňte krídlo do prednej drážky trupu a 
centricky ho vyrovnajte. Zasuňte kormidlo do 
drážky v zadnej časti. Používajte hornú drážku, 
aby lietadlo robilo loppingy, a spodnú pre 
kĺzavé lety.
Poznámka: Pri prestrčení kormidla vždy 
uchopte koniec trupu.

FS-16280
Zasuňte krídlo do prednej drážky trupu a 
centricky ho vyrovnajte. Zasuňte kormidlo s 
prostrednou časťou ohnutou nadol do drážky 
na zadnej časti.

Použitie (obr. B)
FS-16278
1. Potiahnite zadnú časť hustilky dozadu.
Upozornenie: Zadnú časť hustilky nepotiahni-
te dozadu priveľmi. Mohlo by dôjsť k poškode-
niu materiálu. 
2. Rýchlym a silným pohybom stlačte zadnú časť 

hustilky dopredu, aby ste odpojili raketu príp. 
klzák.

FS-16279

Looping
1. Zasuňte kormidlo do hornej drážky zadnej 

časti.
2. Výrobok držte tak, aby bol nos trupu ľahko 

naklonený nahor a hoďte ho silným švihom 
proti vetru.

Kĺzanie:
1. Zasuňte kormidlo do spodnej drážky zadnej 

časti.
Výrobok držte tak, aby bol nos trupu ľahko 
naklonený nahor a hoďte ho ľahkým švihom s 
vetrom.
Poznámka: Kĺzanie môžete nastaviť ľahkým 
ohnutím kormidla na zadnej časti.
Poznámka: Pred prvým používaním výrobku 
odstráňte ochranný pásik (obr. A). 
LED svetlá pomocou tlačidiel ON/OFF buď 
zapnite, prepnite do režimu blikania alebo 
vypnite.
Režim blikania:
1 x stlačiť: LED svetlá svietia nepretržite
2 x stlačiť: LED svetlá blikajú rýchlo
3 x stlačiť: LED svetlá blikajú pomaly

FS-16280
Výrobok držte tak, aby bol nos trupu ľahko 
naklonený nahor a hoďte ho ľahkým švihom s 
vetrom.
Poznámka: Kĺzanie môžete nastaviť ľahkým 
ohnutím kormidla na zadnej časti.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a 
čistý pri izbovej teplote. 
Čistite len vlhkou handričkou a nakoniec utrite 
dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
FS-16279 

Vedľa uvedený symbol znázorňuje, že 
tento prístroj podlieha smernici 
2012/19/EÚ. Táto smernica oznamuje, 
že tento výrobok nesmiete na konci jeho 

doby používania likvidovať spolu s bežným 
domácim odpadom, ale ho musíte odovzdať v 
špeciálne zriadených zberných dvoroch, 
recyklačných centrách alebo likvidačných 
prevádzkach.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odborne.
Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Môžu obsahovať toxické 
ťažké kovy a podliehajú spracovaniu špeciálne-
ho odpadu. Chemické symboly ťažkých kovov 
sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Použité batérie/akumulátory preto 
odovzdajte v komunálnom zbernom mieste.

Ďalšie informácie o možnostiach 
likvidácie zastaraného prístroja 
dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Prístroj a obal zlikvidujte 

ekologicky. Obalový materiál (ako napr. fóliové 
vrecká) uschovajte mimo dosahu detí.

Pri triedení odpadu dodržiavajte 
označenie obalových materiálov, ktoré 
sú označené skratkami (a) a číslami (b) 

s nasledujúcim významom: 1 – 7: plasty / 
20 – 22: papier a lepenka / 80 – 98: kompo-
zitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, 
likvidujte tieto oddelene pre lepšie spracovanie 
odpadu. 

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod 
stálou kontrolou. Na tento výrobok poskytuje 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH súk-
romným koncovým užívateľom trojročnú záruku 
odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení 
nasledovných podmienok. Záruka platí len na 
chyby materiálu a spracovania. 
Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré podliehajú 
bežnému opotrebovaniu a preto sa považujú za 
diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. batérie) 
alebo krehké diely, ako sú spínače alebo diely 
vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo 
určenia na používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané pokyny 
návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový uží-
vateľ preukáže, že ide o chybu materiálu alebo 
spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou 
z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej 
lehoty po predložení originálu pokladničného 
dokladu. Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na 
dole uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami 
spojte prostredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o 
záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby 
– bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplý-
vajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné 
plnenie voči príslušnému predajcovi, nie sú touto 
zárukou obmedzené.

IAN: 480788_2410

  Servis Slovensko 
Tel.: 0850 232001 
E-Mail: deltasport@lidl.sk

¡Enhorabuena! 
Con su compra se ha decidido por un artículo 
de gran calidad. Familiarícese con el artículo 
antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para 
los campos de aplicación indicados. Conserve 
estas instrucciones de uso a buen recaudo. 
Entregue todos los documentos en caso de 
traspasar el artículo a terceros.

Alcance de suministro
FS-16278
1 bomba de presión de aire
1 accesorio
1 cohete
1 planeador
1 instrucciones de uso

FS-16279, FS-16280
1 fuselaje
1 ala
1 timón
1 instrucciones de uso

Especificaciones Técnicas 
Fecha de fabricación (mes/año):  
03/2025

 Delta-Sport Handelskontor GmbH 
declara por la presente que este 
artículo cumple los requisitos 
esenciales y las demás disposiciones 
pertinentes.

Pilas de alimentación de energía:
3 x 1,5V  LR44

Símbolo de tensión continua

Uso conforme a lo prescrito
Este artículo es un juguete de uso doméstico 
para niños a partir de 5 años.

ES ES

 Indicaciones de seguridad
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Advertencia. No conviene para niños meno-

res de 36 meses. Peligro de atragantamiento. 
Partes pequeñas.

• Advertencia. No se ha de apuntar a los ojos 
ni a la cara.

• El manejo de este artículo requiere prudencia 
y práctica.

• Los niños solamente deben jugar con el artícu-
lo bajo la supervisión de un adulto.

• ¡No haga volar jamás el artículo en reservas 
naturales, paisajísticas y ornitológicas, por 
encima de carreteras o en zonas donde está 
expresamente prohibido volar!

• ¡No haga volar jamás el artículo en la proxi-
midad de líneas eléctricas aéreas!

• ¡No haga volar jamás el artículo en la proxi-
midad de árboles!

• Solo se debe hacer volar en zonas des-
pejadas y con suficiente distancia frente a 
personas y animales.

• No fije cargas adicionales en el artículo.
• Al aterrizar en superficies duras, tales como 

asfalto, pavimento, suelos de piedra o simila-
res, el material puede sufrir desgaste por la 
abrasión.

• Advertencia. Los materiales de embalaje y 
fijación no forman parte del juguete y deben 
eliminarse por motivos de seguridad siempre 
antes de entregar el producto a los niños para 
jugar.

• Compruebe si el artículo presenta desperfec-
tos o signos de desgaste antes de cada uso. 
¡El artículo debe emplearse únicamente si se 
encuentra en perfecto estado!

FS-16279
• Este juguete contiene pilas que no pueden 

cambiarse.
• Atención. El juguete produce destellos de 

luz que pueden desencadenar epilepsia en 
personas sensibles.

Montaje (Fig. A)
FS-16278
Coloque el accesorio en la bomba de presión 
de aire, tal como se muestra en la Figura A. A 
continuación, coloque el cohete o el planeador 
en el accesorio. 

ES ESES ES

FS-16279
Inserte el ala en la ranura delantera del 
fuselaje y alinéela en el centro. Introduzca el 
timón en una de las ranuras de la parte trasera. 
Use la ranura superior para hacer que el avión 
haga loopings y la inferior para que planee.
Nota: al insertar el timón cójalo siempre por 
la parte final del fuselaje.

FS-16280
Inserte el ala en la ranura delantera del fusela-
je y alinéela en el centro. Inserte el timón con 
la parte intermedia curvada hacia abajo en la 
ranura de la parte trasera. 

Utilización (Fig. B)
FS-16278
1. Tire de la parte posterior de la bomba de 

presión de aire hacia atrás.
Nota: No retire la parte posterior de la bomba 
de presión de aire excesivamente hacia atrás. El 
material podría sufrir daños. 
2. Con un movimiento rápido y fuerte, presione 

la parte posterior de la bomba de presión de 
aire hacia delante para lanzar el cohete o el 
planeador.

FS-16279

Looping
1. Introduzca el timón en la ranura superior de 

la parte trasera.
2. Sujete el artículo con el pico del fuselaje 

ligeramente inclinado hacia arriba y tírelo 
con un fuerte impulso contra el viento.

Deslizamiento
1. Introduzca el timón en la ranura inferior de la 

parte trasera.
Sujete el artículo con el pico del fuselaje lige-
ramente inclinado hacia arriba y tírelo con un 
ligero impulso en la dirección del viento.
Nota: el deslizamiento puede ajustarse cur-
vando ligeramente el timón en la parte trasera.
Nota: retire la tira protectora antes de usar el 
artículo por primera vez (fig. A). 
Encienda, apague o conmute al modo intermi-
tente los LED con ayuda del botón de encendi-
do y apagado.

Al separar los residuos, tenga en cuenta 
la marcación de los materiales de 
embalaje, que se indica con abreviatu-

ras (a) y números (b) que significan lo siguiente: 
1-7: plásticos / 20-22: papel y cartón / 
80-98: materiales compuestos. 
El artículo y su material de embalaje son reci-
clables, deséchelos separados para un mejor 
tratamiento de los residuos. 

Indicaciones relativas a la ga-
rantía y la gestión de servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero y 
sometido a controles constantes. Para el mismo, 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
ofrece a los clientes finales particulares una 
garantía de tres años a contar desde la fecha 
de compra (periodo de garantía) con arreglo a 
las condiciones que se exponen a continuación. 
La garantía tiene validez únicamente para fallos 
del material y fabricación. La garantía no cubre 
las piezas sometidas a un desgaste normal y se 
consideren por ello piezas de desgaste (p. ej., 
pilas) así como tampoco a piezas frágiles como 
interruptores o piezas fabricadas en vidrio o 
cristal. Se excluyen derechos derivados de esta 
garantía, si se ha realizado un uso incorrecto 
o abusivo del artículo o que no se encuentre 
dentro del marco del uso o ámbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el 
manual de instrucciones, a no ser que el cliente 
final demuestre que existen fallos del material o 
fabricación no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía sólo 
podrán presentarse dentro del periodo de 
garantía exhibiendo el comprobante de compra 
original. Le rogamos, por ello, que conserve el 
comprobante de compra original. El periodo de 
garantía no se verá prolongado por ningún tipo 
de reparación realizada con motivo de la ga-
rantía, la garantía legal o como gesto de buena 
voluntad. Esto se aplica también a las piezas 
sustituidas o reparadas. 

Modo intermitente:
Presionando 1 vez: los LED se iluminan perma-
nentemente
Presionando 2 veces: los LED parpadean 
rápidamente
Presionando 3 veces: los LED parpadean 
lentamente

FS-16280
Sujete el artículo con el pico del fuselaje lige-
ramente inclinado hacia arriba y tírelo con un 
ligero impulso en la dirección del viento.

Nota: el deslizamiento puede ajustarse cur-
vando ligeramente el timón en la parte trasera.

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el 
artículo seco y limpio y a temperatura ambiente. 
Limpie solo con un paño de limpieza húmedo y 
después seque frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de 
limpieza agresivos.

Indicaciones para la elimina-
ción
FS-16279 

Este símbolo indica que el dispositivo 
está sujeto a la Directiva 2012/19/UE. 
Esta directiva especifica que este disposi-
tivo no puede ser eliminado con la 

basura doméstica normal al final de su vida útil, 
sino que debe ser entregado en puntos de 
recogida, centros de reciclaje o empresas 
eliminadoras de basura especialmente 
habilitados al efecto. Proteja el medio ambiente 
y elimine los productos correctamente.
No deseche las pilas/acumuladores con la 
basura doméstica. Pueden contener metales 
pesados y deben ser tratados como residuos 
especiales. Los símbolos químicos de los metales 
pesados son estos: Cd = cadmio, Hg = mercu-
rio, Pb = plomo. Por ello, elimine las pilas/acu-
muladores en un punto de recogida comunitario.

En su administración local o municipal 
podrán informarle sobre otras posibilida-
des de eliminación del artículo usado. 
No deje material de embalaje, como 

bolsas de plástico, en manos de niños. Guarde 
el material de embalaje en un lugar inaccesible 
para éstos. 

Por favor, dirija sus quejas primero a la línea 
telefónica del servicio de atención al cliente que 
se indica a continuación o póngase en contacto 
con nosotros por correo electrónico. Si el caso 
está cubierto por la garantía, a nuestra elección, 
repararemos o cambiaremos gratuitamente el 
artículo o le restituiremos el precio de compra 
del mismo. De la garantía no se derivan otros 
derechos. Esta garantía no limitará sus derechos 
legales, especialmente los derechos de garantía 
frente al vendedor correspondiente.

IAN: 480788_2410

  Servicio España 
Tel.: 900 984 989 
E-Mail: deltasport@lidl.es

Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær 
produktet at kende, inden du bruger det første 
gang.

 Det gør du ved at læse nedenstå-
ende brugervejledning omhygge-
ligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
brugervejledning et sikkert sted. Udlever også 
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en 
tredjepart. 

Leveringsomfang
FS-16278
1 x lufttrykpumpe
1 x forsats
1 x raket
1 x svævefly
1 x brugervejledning

FS-16279, FS-16280
1 x skrog
1 x vinge
1 x ror
1 x brugervejledning

Tekniske data 
Fremstillingsdato (måned/år): 
03/2025

 Delta-Sport Handelskontor GmbH 
erklærer hermed, at denne artikel er i 
overensstemmelse med de væsentlige 
krav og de øvrige relevante bestem-
melser.

Strømforsyning, batteri:
3 x 1,5V  LR44

Symbol for jævnspænding

Bestemmelsesmæssig anven-
delse
Denne artikel er legetøj beregnet til børn fra 5 år 
til privat brug.

DK

 Sikkerhedsinformationer
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Advarsel. Ikke egnet til børn under 36 måne-

der. Kvælningsfare. Små dele.
• Advarsel. Sigt ikke mod øjne eller ansigt.
• Håndtering af denne artikel kræver forsigtig-

hed og øvelse.
• Børn må kun lege med artiklen under opsyn 

af voksne.
• Lad aldrig artiklen flyve i natur-, landskabs- og 

fuglereservatområder, over veje eller steder, 
hvor flyvning udtrykkeligt er forbudt!

• Lad aldrig artiklen flyve i nærheden af elektri-
ske luftledninger!

• Lad aldrig artiklen flyve i nærheden af træer!
• Flyv kun på åbne steder med tilstrækkelig 

afstand til personer og dyr!
• Fastgør ikke yderligere last på artiklen!
• Ved landing på hårde overflader som asfalt, 

fortov, stengulv eller lignende, kan materialet 
slides af skureeffekten.

• Advarsel. Alle emballerings- og monteringsma-
terialer er ikke en del af legetøjet, og skal af 
sikkerhedsgrunde altid fjernes, inden dukkehu-
set gives til børnene til at lege med.

• Kontrollér artiklen for skader eller slid før hver 
brug. Artiklen må kun bruges i fejlfri tilstand!

FS-16279
• Dette legetøj indeholder batterier, der ikke 

kan udskiftes.
• Advarsel. Legetøjet afgiver lysglimt, der kan 

udløse epilepsi hos sensitive personer.

Montering (afb. A)
FS-16278
Sæt forsatsen på lufttrykspumpen som vist i 
afbildning A. Sæt derefter enten raketten eller 
svæveflyet oven på forsatsen. 

FS-16279
Sæt vingen i forreste spalte på skroget og cen-
trér den. Sæt roret i en af spalterne på halen. 
Brug den øverste spalte til at få flyeren til at fly-
ve loops, og den nederste til svæveflyvninger.
Bemærk: Tag altid fat i enden af skroget når 
roret skal flyttes.

DK

 Bezpečnostné pokyny
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 

36 mesiacov. Nebezpečenstvo dusenia. Malé 
časti.

• Upozornenie. Nemieriť do očí alebo tváre.
• Zaobchádzanie s týmto výrobkom si vyžaduje 

opatrnosť a zručnosť.
• Deti sa smú hrať s výrobkom len pod dohľa-

dom dospelých.
• Nikdy nedovoľte, aby výrobok lietal v rezer-

váciách, v chránených oblastiach, v oblas-
tiach na ochranu vtáctva, nad ulicami alebo 
tam, kde je lietanie vyslovene zakázané!

• Nikdy nenechajte výrobok lietať v blízkosti 
elektrických vzdušných vedení!

• Nikdy nenechajte výrobok lietať v blízkosti 
stromov!

• Výrobok nechajte lietať len na voľnom 
priestranstve, s dostatočnou vzdialenosťou od 
osôb a zvierat!

• Na výrobok nepripevňujte prídavné zaťaže-
nia!

• Pri pristávaní na tvrdých podkladoch ako 
asfalt, dlažba, kamenistá pôda alebo na 
podobnom sa môže materiál výrobku oderom 
opotrebovať.

• Upozornenie. Všetok obalový a upevňovací 
materiál nie je súčasťou hračky a musíte ho z 
bezpečnostných dôvodov odstrániť predtým, 
než výrobok odovzdáte deťom na hranie. 

• Pred každým použitím výrobku skontrolujte, 
či nie je poškodený alebo opotrebovaný. 
Výrobok sa môže používať len v bezchybnom 
stave.

FS-16279
• Táto hračka obsahuje nevymeniteľné batérie.
• Upozornenie. Hračka vytvára elektrické 

záblesky, ktoré môžu u citlivých osôb vyvolať 
epilepsiu.

Montáž (obr. A)
FS-16278
Nástavec nasaďte na hustilku podľa obrázka A. 
Nakoniec nasaďte na nástavec buď raketu 
alebo klzák. 

SK

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Rozsah dodávky
FS-16278
1 x tlaková pumpička
1 x nástavec
1 x raketa
1 x kluzák
1 x návod k použití

FS-16279, FS-16280
1 x trup
1 x křídlo
1 x kormidlo
1 x návod k použití

Technická data
Datum výroby (měsíc/rok):
03/2025

Společnost Delta-Sport Handelskontor 
GmbH tímto prohlašuje, že tento 
výrobek splňuje základní požadavky a 
další příslušná ustanovení.

Napájení baterie:
3 x 1,5V  LR44

Symbol pro stejnosměrného napětí

Použití ke stanovenému účelu 
Tento výrobek je hračka pro děti od 5 let pro 
privátní potřebu.

CZ

 Bezpečnostní pokyny
FS-16278, FS-16279, FS-16280
• Upozornění. Nevhodné pro děti mladší 36 

měsíců. Nebezpečí zalknutí. Malé části.
• Upozornění. Nemiřte na oči nebo na obličej.
• Zacházení s tímto výrobkem vyžaduje obe-

zřetnost a cvik.
• Děti si smí s výrobkem hrát pouze pod dohle-

dem dospělých.
• Výrobek nikdy nevypouštějte v přírodních 

rezervacích, chráněných krajinných oblastech 
a v ptačích rezervacích, nad silnicemi nebo 
tam, kde je létání výslovně zakázáno!

• Výrobek nikdy nevypouštějte v blízkosti vol-
ných elektrických vedení!

• Výrobek nikdy nevypouštějte v blízkosti 
stromů!

• Vypouštějte pouze na volných plochách, s 
dostatečným odstupem od osob a zvířat!

• Na výrobek neupevňujte žádné přídavné 
zátěže!

• Při přistávání na tvrdých podkladech jako as-
faltu, dlažbě, kamenité půdě nebo podobných 
může dojít k opotřebení materiálu působením 
drhnutí.

• Upozornění. Veškeré obalové a upevňovací 
materiály nejsou součástí hračky a z bezpeč-
nostních důvodů musí být vždy odstraněny 
před tím, než je výrobek předán dětem na 
hraní. 

• Ověřte před každým použitím, zda výrobek 
není poškozen nebo opotřeben. Výrobek smí 
být používán pouze v bezvadném stavu!

FS-16279
• Tato hračka obsahuje nevyměnitelné baterie.
• Upozornění. Hračka generuje světelné 

záblesky, které mohou u citlivých osob vyvolat 
epileptický záchvat.

Montáž (obr. A)
FS-16278
Nasaďte nástavec tak, jak znázorňuje obrá-
zek A, na tlakovou pumpičku. Následně nasaďte 
na nástavec buď raketu nebo kluzák. 

CZ CZ

FS-16279
Vložte křídlo do přední štěrbiny trupu a zarov-
nejte ho na střed. Vložte kormidlo do jedné 
ze štěrbin na zádi. Horní štěrbinu použijte pro 
provádění loopingů (přemetů) a spodní štěrbinu 
pro klouzavé lety.
Upozornění: Při změně polohy kormidla 
vždy uchopte konec trupu.

FS-16280
Vložte křídlo do přední štěrbiny trupu a zarov-
nejte ho na střed. Vložte kormidlo se středovou 
částí ohnutou směrem dolů do štěrbiny na zádi. 

Používání (obr. B)
FS-16278
1. Vytáhněte zadní část tlakové pumpičky 

dozadu.
Upozornění: Nevytahujte zadní část tlakové 
pumpičky příliš daleko. Mohlo by dojít k poško-
zení materiálu. 
2. K vystřelení rakety, případně kluzáku zatlačte 

zadní část tlakové pumpičky dopředu rychlým 
a silným pohybem.

FS-16279

Looping / přemet
1. Vložte kormidlo do horní štěrbiny na zádi.
2. Držte výrobek s nosem trupu lehce nakloně-

ným nahoru a vyhoďte ho silným švihem proti 
větru.

Klouzání
1. Vložte kormidlo do dolní štěrbiny na zádi.
Držte výrobek s nosem trupu lehce nakloněným 
nahoru a vyhoďte ho lehkým švihem po větru.
Upozornění: Klouzání můžete nastavit leh-
kým ohnutím kormidla na zádi.
Upozornění: Před prvním použitím výrobku 
odstraňte ochranný proužek (obr. A). 
Tlačítkem ON/OFF můžete LED diody zapnout, 
přepnout do režimu blikání nebo vypnout.
Režim blikání:
1 x stisk: LED diody svítí trvale
2 x stisk: LED diody blikají rychle
3 x stisk: LED diody blikají pomalu

CZ CZ

FS-16280
Držte výrobek s nosem trupu lehce nakloněným 
nahoru a vyhoďte ho lehkým švihem po větru.
Upozornění: Klouzání můžete nastavit leh-
kým ohnutím kormidla na zádi.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý a čistý při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně 
otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
FS-16279 

Tento doprovodný symbol označuje, že 
toto zařízení podléhá směrnici 
2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že 
toto zařízení nesmíte po skončení jeho 

životnosti likvidovat s běžným domovním 
odpadem, ale musíte jej odevzdat na speciálně 
zřízených sběrných místech, v recyklačních 
střediscích nebo ve společnostech pro likvidaci 
odpadu. Chraňte životní prostředí a provádějte 
řádnou likvidaci. 
Poškození životního prostředí v důsledku ne-
správné likvidace baterií/akumulátorů! Baterie/
akumulátory nesmějí být likvidovány spolu s ko-
munálním odpadem. Mohou obsahovat toxické 
těžké kovy a podléhají zpracování nebezpeč-
ného odpadu. Chemické symboly těžkých kovů 
jsou následující: Cd = kadmium, Hg = rtuť, 
Pb = olovo. Použité baterie/akumulátory proto 
likvidujte v místním sběrném místě.

O možnostech likvidace vysloužilého 
výrobku se informujte u Vaší obecní nebo 
městské správy. Výrobek a obaly 
likvidujte ekologicky. Uchovávejte 

obalové materiály (jako např. fóliové sáčky) 
nedostupné pro děti.

Při třídění odpadu dodržujte označení 
balicích materiálů, které jsou označeny 
zkratkami (a) a čísly (b) s následujícím 

významem: 1–7: plasty / 20–22: papír 
a karton / 80–98: smíšený odpad. 
Výrobek a balicí materiály jsou recyklovatelné, 
likvidujte je odděleně pro lepší zpracování 
odpadu.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH poskytuje koncovým privátním 
zákazníkům na tento výrobek tři roky záruky od 
data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu 
a závad ve zpracování. Záruka se nevztahuje 
na díly, které podléhají běžnému opotřebení, 
a proto je třeba je považovat za opotřebitelné 
díly (např. baterie), ani na křehké díly, jako jsou 
vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, 
pokud výrobek byl používán neodborně 
nebo nedovoleným způsobem nebo nikoli 
v rámci stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu používání nebo 
nebyla dodržena zadání v návodu k obsluze, 
ledaže by koncový zákazník prokázal, že 
existuje vada materiálu nebo došlo k chybě ve 
zpracování, které nevyplývají z některé výše 
uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního 
pokladního dokladu. Proto si prosím uschovejte 
originál pokladního dokladu. Doba záruky se 
neprodlužuje případnými opravami na základě 
záruky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž 
platí také pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže 
uvedenou horkou linku servisu nebo se s námi 
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne případ 
reklamace, výrobek Vám – dle naší volby – 
bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám 
vrátíme kupní cenu. Další práva ze záruky 
nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na 
zajištění záruky vůči konkrétnímu prodejci, 
nejsou touto zárukou omezena.

IAN: 480788_2410

  Servis Česko 
Tel.: 800 143 873 
E-Mail: deltasport@lidl.cz

Blahoželáme! Svojím nákupom ste sa rozhodli 
pre kvalitný výrobok. Pred prvým použitím sa 
s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia
FS-16278
1 x hustilka
1 x nástavec
1 x raketa
1 x klzák
1 x návod na použivanie

FS-16279, FS-16280
1 x trup
1 x krídlo
1 x kormidlo
1 x návod na použivanie

Technické údaje
Dátum výroby (mesiac/rok):
03/2025

Spoločnosť Delta-Sport Handelskontor 
GmbH týmto vyhlasuje, že tento 
výrobok spĺňa základné požiadavky a 
ostatné príslušné ustanovenia.

Zásobovanie energiou batérie:
3 x 1,5V  LR44

Symbol pre jednosmerné napätie

Použitie podľa určenia 
Tento výrobok je hračka pre deti od  5 rokov pre 
súkromné použitie.

SK


